
 

 
 
 
 
 

Aufnahme-Gesuch Partnermitgliedschaft juristische Personen (ohne Stimmrecht) 
Demande d’admission membre partenaire entité légale (sans droit de vote) 

 
 
 
0. Aufnahmekriterien 
 Mitgliederbeitrag jährlich CHF 500.00 
 Planendes Unternehmen im Bereich Gebäudeelektroengineering ohne ausführende Tätigkeiten mit Sitz in der Schweiz. 
 Ist bereit, die Interessen des swissgee zu vertreten. 
 
 

0. Critères d‘admission 
 Adhésion annuelle de 500,00 CHF 
 Société de planification dans le domaine du génie électrique civil, sans activité d’exécution, ayant son siège en Suisse. 
 Est prêt à défendre les intérêts de swissgee. 

 
 

1. Angaben zur Unternehmung | Renseignements sur l‘entreprise 

Geschäftsname | Nom de l’entreprise: 

Geschäftsadresse | Adresse de l‘entreprise: 

Tel. Geschäft | Tél. prof.:  

E-Mail Geschäft | mail prof.: 

Mitgliedschaft Vereine, Verbände | Affiliations sociétés, associations: 

 

Qualitätssicherung,  Zertifizierung | Assurance-qualité, certification: 

Umsatz der letzten drei Jahre:    

Rechtsform | forme juridique: 

Handelsregister-Nummer | n° registre du commerce: 

Datum Eintrag ins Handelsregister | Date d’inscription au registre du commerce: 

Haupttätigkeitsgebiete | domaine d’activité principal: 

 

Spezialwissen / -kompetenzen | Savoir-faire /compétences: 

 
 



 

2. Anzahl Mitarbeiter | Nombre de salariés 

Total der letzten drei Jahre:    

Lehrlinge Elektroplaner | Apprentis concepteurs-électriciens: 

Weitere Lehrlinge | Autres apprentis: 

Sachbearbeiter, Zeichner | Technicien, dessinateur: 

Projektleiter | Chef de projet: 

Elektrotechniker TS/HF | Électrotechnicien TS/HF: 

Eidg. dipl. Elektroinstallateur | Installateur électrique avec dipl. fédéral: 

Ingenieur ETH/HTL/FH/BSc/MSc | Ingénieur ETH/HTL/FH/BSc/MSc: 
 
 
3. Personalien Vertreter der Unternehmung | Identité du représentant de l‘entreprise 

Name | Nom: 

Foto 

Vorname | Prénom:  

Geburtsdatum | Date de naissance: 

Geschäft | Bureau: 

Geschäftsadresse | Adresse prof.: 

Privatadresse | Adresse privé:  

Tel. Geschäft | Tél. prof.:  Fax Geschäft | Fax prof.: 

Tel. Privat | Tél. privé:  E-Mail | mail: 

Gewünschte Korrespondenzadresse | adresse de correspondance:   Privat | privé   Geschäft | bureau 

Ausbildung |Formation : 

Position in der Unternehmung | Poste dans l’entreprise : 

Mitgliedschaft Vereine, Verbände, Kommissionen | Affiliations sociétés, associations, commissions: 

 
 
 
 
Der/die Unterzeichnete bestätigt, dass die obigen Angaben 
wahrheitsgetreu ausgefüllt wurden. 

Le soussigné confirme, que toutes les indications 
correspondent à la vérité. 

 

 

Ort/Datum: Lieu/Date:  

 

 

 

Unterschrift des/r KandidatenIn Signature du/de la candidat/e 


	1. Angaben zur Unternehmung | Renseignements sur l‘entreprise

